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Alustuseks! 
Aluspesu walmistamine on perenaese üks tähtsamast kodusest 

käsitööst. Juba wanast ajast on Eesti neiu „weime wakk" rohke 
ja mitmekesise walmis-pesu poolt rahwa seas kuulus olnud. 
Weime waka pesu on Eesti neiu ikka ise omale walmistanud. 
>va praegugi, meie päewilgi, on pesu walnnstamine ikkagi 
perenaese hooleks, on perenaese oma töö. 

Et perenaestele pesn õmblemist kergentada ja weime loata 
walmistajatele abiks olla, selleks ilmub esimest kord Eesti keeles 
meie „Pesu-õpetus". 

Pesu shnitide walmistamiseks tarwitame meie neidsamu 
mõõtust puu peal — Reductions-Schema — 24—66 cm., mis 
riidelõikufe õpetuse juures tarwitusel on. Pesu shuitide wal-
mistamine nende mõõtude abil seisab selsamal kindlal alusel, 
nii kni meie õpetnse I. jaos seda nägime. 

Mõõduwötmiseks tarwitage sentimeetri rihma. 

Aluspesul on pääasjaliknlt ainult kaks mõõtu: 

1. Piha jämedus ja 

2. Särg i pikus. 

Piha jämedust mõõtke kleidi päält nii: tõmmake cm. 
rihm kaenla alt läbi piha ümber nii, et rihm selja ja rinna 
pääl ühel kõrgusel seisab. On rihm awaralt piha ümber, siis 
pange rihm nüüd pooleks kokkn ja kirjutage terwest mõõdust 
pool üles, f. o.: on terwe pihajämedns 90 cm. siis on pool 
sellest 45 cm. jne. 

Shniti joonistamiseks sellele inimesele wõtke siis 45 mõõdu 
pulk ja sellega shniti joonistades tuleb shnit iseenesest nii snur 
wälja kui tarwis. 



Ja nit ikka alati: missugune pool pihajämedus, 'niisuguse 
mõõdupulgaga piab shniti joonistama. 

On pool pjhajämcdnscl weel V2 juures, nii näituseks 45 '/Z 
siis wõtke ikka suurem mõõt, nii siin siis 40. 

S ä r g i pikuft naesterahwa! mõõdetakse harilikult natukene 
alla poole põlwedeni. 

Narwas, Nääri kuu 15. p. 1901. Ul. Kaera. 

Esimene õpesamm. 
Naesterahwa lihtne särk. 

Shniti raamatu esimese lehekülje pääl I. joonistus näitab 
kõige lihtsamat särgi shniti, mis ial olla wõib. See lihtsus 
seisab selles, et selle shniti järele särki õmmeldes koguni wähe 

' r i iet läheb ja wähese ajaga seda walmis teha wõib. Ülewalt 
lahelt poolt siilnd ära lõigata ja needsamad siilud alla kahele 
poole külge õmmelda. 

Kui siis pitsidega seda särki weel ära ehtida, siis saab särk 
kõige oma lihtuse juures ta wäga ilus. Nii on siiv selle shniti 
häädus: lihtne ja hää. 

Shniti joonistamine on loaga lihtne. Missugune pool piha 
jämedus, niisuguse pulgaga saab shniti joonistatud. Mõõdu-
pulgaga saab kõik numbrite järele tehtud, nii kui I. jaos 
nägime. Algage iga kord ikka a juurest. Selle joonistuse 
järele wõib 43 särgi shniti joonistada, mis üksteisest ikka 
suurem on. Teise sõnaga: selle joonistuse järele wõib kõige 
weikeneast lapsest algades kõige tugewama naesterahwale särgi 
shniti joonistada. 

Teine õpesamm. 

Noore neiu särk. 
Missugune pool pihajämedus, niisuguse Pulgaga joonistage 

shniti. 
Kui seda särki pitsidega ilusti ära ehtida, siis saab sellest 

üli tore noore neiu leeri särk. (5. joonistus näitab niisugust 
walmistatud särki. 



Soowitakse lihtsamat särki igapäewaseks kandmiseks, siis 
jääb pitside ehted wähemaks. Ka warukad — käissed —- wõid 
otsa õmmelda, nii kui 7. joonistus näitab. 5ta siin Wõib 
2. ja 3. joonistuse järele 43 isesuurust särgi shniti joonistada. 

Kolmas õpesamm. 

Naese särk. 
Siin niisama poole pihajämeduse järele pulka wõtta shrnti 

joouistamiseks. 
Siin on mõlemad shniti pooled üks. ©siluette pool on 

ülewalt kumer, waatk^ 8. joonistus, joon h g. Alt lähwad 
mõlemad shniti pooled ühte. 

^ee on wäga ilus, soe, kahekordse rinna- ja seljatükiga särk, 
nii kui 12. joonistus näitab. Ka warukad on otsas. Eest käid 
see lahti, nii et see imetajale naesele wäga sünnis on. | 

Kaheksanda joonistuse järele wõib igasuguseid, igasnurüseid 
shnitisi joonistada nende 43 moodu abil. 

Neljas õpesamm. 

Naesterahwa püksid. 
13. joonistus wõtke sentimeetri rihmaga wälja. Algage 

a juurest ja tehke rihma järele kõik nced numbrid, mis shniti 
pääl näete nii kui ikka. 

Siin on mõleniad shniti pooled ühes. Esimene pool on 
cl e g ja tagumine pool a b d. 

Pükste pikkus ou harilikult poole sääreui. Wärwli pikkus 
talje jämeduse järele. Alt pükste pitsidega ehtimine on iga 
ühe oma soowi ja maitse järele. Pükstel ou ainnlt üks õmb-
lus, seepärast saab shnit laialt riide pääle lahti pandud ja 
siis lõigatud. 

Wiies õpesamm. 

Naesterahwa ööjak. 

L7.7 L8. ja 1<). joonistus Shniti raamatus annawad wäga 
ilusad naesterahwa ööjaki shnitid. 



Shnitide wüljawõtmine Red.-Schema järele s. o. mõõdu 
pulkade järele. 

Sbojaft piab enne kokkuõmblemist sellele selga passitama, 
lellele riiet õmmeldakse. Si in on siis nüüd aeg jakile parajat 
suurust anda. Jaki ehtimine pitsidega, woltidega wõi ka krou-
sidega on iga lihe oma maitse järele. 

Kuues õpesamm. 

Naesterahwa alusseelik. 
20., 81. ja 22. joonistust wõtke sentimeetri rihmaga. Ü\U 

gage ikka a juurest. Pikkust tuleb mõõdu järele lasta, nii 
kilda kellegi mõõt nõuab. 

20. joonistus on esimene laida. See on pool shniti. 
Lõigates riiet kahekordselt panna, siis tuleb terwe laida wälja. 
Ioon a e on õige — sirge joon. Siit riiet kahekordseks panna. 

21. joonistus on külje laida. Riidest lõigata kaks tutti. 
Ioon ;i g on sirge — serw. Võigatcs riide uldusserw siia. Siit 
ka esimese laiaga ühte õmmelda. 

22. joonistns on tagumine laida. 3iin on pool fhniti. 
Lõigates riiet kahekordselt panna, siis tuleb terwe laida wälja. 
Siin on mõlemad õmblused sirged. 

Nii ou sellel seelikul neli laida: l esimene-, 2 külje- \a 1 
tagumine laida. 

Seeliku wärwel ou sirgest serwast lõigatud. 3ee on lihtne 
töö, mida iga naesterahwas ise teha oskab. 

Seeliku äraehtimme alt on iga ühe oma tahtmise järele. 
Kellele kudas meeldib, fee nii õmbleb. 

Seitsmes õpesamm. 
Meesterahwa särk. 

Meesterahwa särgile wõtke mõõtu: 1. piha jämedus, 2. särgi 
pikkns, 3. kaela jämedus ja 4. waruka pitkus. 

•2b., 26., 2 7. ja 28. joonistused Red.-Schema järele wälja 
wõtta. 

25. joonistns annab meesterahwa särgi esimest poolt, 
s. o. rinnatükti. Riiet kahekordselt pannes tuleb terwe esimene 
pool täielt wälja. 



^ i W ^ ? o j a M ^ ä a l ^ i M õ ^ n ^ n i i d . 2oonntaf|c triiksärki, 
siis tuleb rind kahekordselt lõigata, nii kui joonistuse pääl joon 
e g näitab. 

Kui iga ucuoc 43 mõõduga 24 ja 66 joouistust joouis-
taba, siis saab ucudc järele särgi shuitisi kõigc wäiksemast poisi-
keseft kuui kõigc tugewama meesterahwani. 

Triiksärgile pauuaksc riuuatükilc weel Waheriiet. Soowi-
takse hästi paksu, tugewa nuuaga särki, siis pauge wahcriict 
kahe, ehk ka kolme kordselt. 

Riie, millest särki õmmeldakse, nii ka wahcriie, ou iga tellija 
oma eucse soowi järele. Õmmelda wõib igasugusest riidest. 
Harilikult ou päälmised riuuatükid ikka walgest lõueudist. Loowi 
järele wõib ka rinna tükkist wärwilisest riidest särgile külge 
õmmelda. 

Soowitakse mauiokat üksi saada, siis wõtke rinna shuit üksi, j 
uii siis tähtede järele a, e, g. # 

26. joonis tus auuad pool seljatüki shuiti. Riiet kahe- * 
kordselt pauucs tuleb terwe fcljcttüff wälja. 

27. joouistus ou piha taguge õla. Seda kahekordselt 
pauua. Siin ou pool shuiti. 

28. joouistus annab warnka—- kaisse shmti. Riiet kahe-
kordselt kokknpannes tnleb terwe warnkas wälja. Ioon a b 
on sirge — riide lahtilõikamata serw siin. Piknst mnidngi 
mõõdu järele anda. 

29. joonistus annab krae wõi kaelnsse shniti. Seda sen-
timectriga wälja wõtta. Seesama krae käib ka triiksärgile. Tarwis 
aga waheriiet nhe- ehk kahekordselt panna. 

Wäga arusaadaw ou, et waheriie walge piab olema. See 
ei wõi ka mitte wäga jäme olla. Muidu on päälisriide läbi 
waheriiet tnnda. See rikuks särgi ilusat wäljanägemist. Wahe-
riiet on poest särgi wahcriie nime all saada. 

30. joonistus auuab waruka wärwli shniti. Wäljawõtta 
sentimeetriga, ^iht särgile ainult kahekordsest riidest. Seda
sama shuiti wõib ka triiksärgile tarwitada, s. o. mansheti jaoks. 
Siin tuleb ka jällegi waheriiet panna. 

Triiksärki õmmeldes tuleb waheriiet hästi sirgelt nii rinna-
tükkidele kui ka kraele ja warnkatele panna. Et waheriie hästi 
sirgelt oleks, piab tihti traageldama. Aini waheriie mitte küllalt 
hästi ei ole pandud ehk ka päälisriie weidi lõdwemalt pääle 
õmmeldud, siis jääb tärgeldatud pesu sisse triikimise ajal woldid, 



kortsud, mis triikpesu iludust märksa waMiöawad. Halb, ooka-
mata triikija wõib aga ka hästi õutmcldud färti wäga halwalt 
triikida. 

Wäga arusaadaw on, et triikpesu õmmeldes ka masina nõel 
peenikene olema piab. Nii ka niit. Wastase! korral saab õmblus 
mitte soowitaw ilus. (xt aga triikpesu seljas taudcs warjamata 
nähtaw on, siis piab see kõigiti ilusti õmmeldud olema. 

Triiksärgile kraet külge õmmelda ei ole soowitaw. Krae käib 
lahtiselt pääle. Krae määrdib ikkagi alati enne ära kui rinna 
esiuc. Säherdusel korral wõib siis puhas krae kerge waewaga 
pääle pauna. Särgile õmmeldakse madal püstkrae, mille pääle 
selgapannes triikkrae pannakse. Nii ka warntatel. Manshetid 
wõiwad lahtised olla, kuna warnkatel kitsad wärwlid on õunneldnd. 

See on aga üleüldse iga tellija oma soowi järele. Kellele 
knidas meeldib, nii saab tehtud. 

Kaheksas õpe sa mm. 
Meesterahwa aluspüksid. 

Mõõtndeks on sim 1. jämedus ja 2. pükste pikkus. 
Shnitide wäljawõtmine sentimeetri rihmaga. 

31. joonistns. Siin on mõlemad pooled ühes. Jõö-
nistns näitab ise. Esimese poole fhnit on weikene — sisemine 
shmt. 

See on weike shmt, noortele. 
33. joonistns annab täiskaswanud iuimeselc shnitid. Ka 

siiu on mõlemad pooled ühes. 
lõigates saab riie laialt lahti paudud ja shnitid kõrwnti 

pääle pandnd. Lllnspükstel on ainnlt üks õmblus, seepärast 
saab lõigates mõlemad pooled ühte jäetnd. 

Tähcnd i is : Pefuõpetuses tuleb lvõõraid sõnu tihti ctte. Et nenhe 
sõnade tähendus suuremale hulgale õppijanuadele teatud, siis 
on need sõuad siiu ttii kirjutatud, kudao rahwasuus räägi-
takse. Kui Eesti keeleuarijad kohaseid sõnu muretsewad, siis 
tahame nende tarwitasate seas esimesed olla. 

Meie adress liht- ja rahakirjadcle: 
T-Hy lVl. Haepa, r. HapBa, CUB. ryo. 


